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Eall N

KapaTteeBa AnHa. TekcToBbIil KOHUENT-KOHCTAHTA [IYTENIECTBHE: napaMeTpbl NPOCTPAHCTBA (Ha mare-
puase npousseenuii Jle Kiie3uo). B cratbe crenana nonsiTka pacCKpbITh U UCCIAEI0BATh OCHOBHBIE JINHIBOKOTHUTHBHBIE
XapaKTEPUCTHKN IPOCTPAHCTBEHHBIX IApaMETPOB Pa3BEPTHIBAHMS TEKCTOBOTO KOHIIENTA-KOHCTAHTHI ITYTEIIECTBUE.
ITpoBenEHHBIN JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUH M JIMHIBOKOTHUTHBHBIA aHAIM3 IPOCTPAHCTBEHHBIX JIOKYCOB, KOTOPBIMH
MyTeNIeCTBYeT TNaBHBbIN cyObekT mpo3sl Jle Knesno mo3Bosmsn 0003HAuUTh M HWCCIENOBaTh OCHOBHBIE TEKCTOBBIC
KOMIIOHEHTHI S3BIKOBOTO BOILIOIICHUS] IPOCTPAHCTBEHHBIX ITapaMeTPOB JIe-KIE3HaHCKOTo IyTEUIeCTBUS, ONPEAeIUTh HX
OCHOBHBIE CEMAaHTHYECKHE M KOHLENTYaJbHbIC XapaKTEPHUCTHKH, MPOCIECIUTh OCOOEHHOCTH Pa3BEPTHIBAHUS TEKCTOBOTO
KOHIIENTAa-KOHCTaHThl ITYTEIIECTBUE B paMKaX KOHKPETHBIX JIOKYCOB. BrisiBneno, uto B mpose Jle Kiesuo rnaBHble
CyOBEKTBI OOBIYHO ITyTEUIECTBYIOT JBYMSI OCHOBHBIMHU JIOKYCaMH, & HIMEHHO JIOKYycOM ITIPUPOJIHASI COEPA U JIOKYCOM
YPBAHUCTUYECKAST CPEPA. Jlokyc YPBAHUCTHUYECKASI COEPA B IpO3€ aBTOPA, JAKE MPU CIydalHOM IOJO0KUTEIBHOM
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM ONMUCAHHH, KOHLENTYaIH3UpyeTcsl KaKk HeraTHBHAs CYIIHOCTh (KOHLEeNnThl TEMHOTA, BOMHA,
3JI0 LMBUJIM3ALINY, MEXAHULI3M). Jlokyc TTPUPOJIHASI COEPA TpaJUIMOHHO BOIUIONIAETCS B KOHIENTAX, HECYLTHX
TIOJIOXKHTEIbHY0 KOHHOTAHIO (CBET, MUP, MU®, XXU3HD).

KitroueBble ¢j10Ba: TEKCTOBBII KOHIEIT-KOHCTAHTA, TTIAaBHBINA CYOBEKT, BepOAIM3alisl, KOHIETITyaIbHas Harpy3Ka.

Karatieyeva Hanna. Textual Concept-Constant JOURNEY: Parameters of Space (based on Le Clézio’s Prose).
The article is an attempt to discover and investigate the main linguo-cognitive features of spatial parameters of
developing of the textual concept-constant JOURNEY. Lexico-semantic and linguo-cognitive analysis of spatial locuses
used by the main subject of Le Clézio’s prose for journeys was made. The results helped us to indicate and investigate
the main textual components of linguistic objectification of Le Clézian journey, as well as to define their main
conceptual and semantic characteristics, to observe specifics of the textual concept-constant JOURNEY ‘s development
within the framework of concrete locuses. It has been discovered that main subjects of Le Clézio’s prose usually
journey by two basic locuses: NATURAL ENVIRONMENT and URBAN ENVIRONMENT. It has been found that in the
author’s prose the locus URBAN ENVIRONMENTIS conceptualized as a negative entity (concepts DARKNESS, WAR,
CIVILIZATION EVIL, MECHANICISM), even having an occasional positive lexico-semantic description. The locus NATURAL
ENVIRONMENT traditionally is implemented in concepts which bring positive connotation (LIGHT, PEACE, MYTH, LIFE).

Key words: textual concept-constant, main subject, verbalization, conceptual load.
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Crparerii i TAKTHKH MOBJICHHEBOI'0 BILUIMBY B IAPTHEPCbKOMY
MAPEHTAJIbLHOMY AUCKYPCi

Y crarTi JoCHiIKEHO 0COOIMBOCTI peai3alii MOBIEHHEBOTO BIUIMBY B CHTYalisX MIAPTHEPCTBA B ITAPCHTAIBHOMY
JIUCKypci. MOBIIEHHEBUI BIUIUB Yy MapeHTATLHOMY JHUCKYPCi MPOaHaIi30BaHO B aCMEKTi HOTo IiJIecTpsSIMOBAHOCTI i
NIPE/ICTABIICHO palioOHAILHO-1HYOPMATHBHUM, MOPAJIbHO-BOJITUBHUM Ta MOPajJbHO-€MOIIIMHUM BIUIMBOM. Peaizaris
panioHaJIbHO-1H()OPMATHBHOTO BIUIMBY 3a0€3MEUy€EThCS CTpaTerielo iHPOPMYyBaHHS 3aBJISKH TaKTHII iHPOPMATHBHOTO
HaroOBHEHHS 1 NepeKOHYBaHHs. MOpaJIbHO-BOJIITUBHUN BIUTMB 3/1iHCHIOETBCSI CTPATETi€I0 CIIOHYKAHHS, sIKa IIpe/ICTaBiIeHa
TaKTHMKaMH{ KOPHTYBaHHs, IHCTPYKTYBaHHS, IIPOXaHHsS Ta IOpaan. MopanbHO-eMOLIHHUN BIUIMB peai3yeThCcsl CTpa-
TETI€I0 OLIHIOBAHHS IUITXOM TaKTHKHU ITOXBAJM, 320X0UCHHS, 3aCIOKOEHHS Ta CIIBUYTTSL.

Koaio4oBi ciioBa: MOBIICHHEBHMH BIUIMB, CUTYallisl MapTHEPCTBA, NMAPEHTAIBHUHA THUCKYpC, CTpateris iHpopmy-
BaHHSI, CTPATETis CIIOHYKaHHS, CTPATETis OLliHIOBAHHS, TAKTHKH.
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IlocTanoBka HaykoBoi mpoOJjieMu Ta ii 3HAYeHHsl. |HTerpaTHMBHHUU MiAXil, PENEBAHTHUUA IS CY-
YacHOi HAYKOBOI MapaJurMH, TOSCHIOE 3pOCTaHHs 1HTEpeCy 10 BUBYCHHS ()EHOMEHY MOBIICHHEBOTO BILIMBY
0araTbOX JUCHUIUTIH: TICHUXOJNIHI'BICTUKH, Teopii KOMYyHiKalii, pUTOpUKH, TpAAWLINHHOI JIHTBICTHKH,
MICUXOCEMAHTHKH, TcuXonorii moeu. [7; 9; 10; 14; 15;16; 19; 21]. MoBleHHEBUN BIUTUB Yy HIHPOKOMY
PO3yMiHHI — BIUIMB Ha IHIHMBiAyaJbHY Ta / 4M KOJCKTHBHY CBIJIOMICTb 1 TOBEIIHKY, IO 3/iHCHIOETHCS 3
BUKOPUCTAHHSIM MOBJIGHHEBUX 3ac00iB. Y BY3bKOMY pO3YMiHHI MOBJICHHEBHH BIUIMB TPAaKTYEMO SIK
KOHKPETHI TPHUKIAIN 3aCTOCYBaHHS OCOOIHMBOCTEH OymOBM Ta (PyHKIIOHYBaHHS MOBHOI CHUCTEMH, IS
moOyIOBU TOBIJOMJICHB, III0 MAIOTh MiABHINEHY 3[JaTHICTH il Ha CBIIOMICTh Ta TMOBEHIHKY ajapecara 4d
aapecariB moBimomieHHS [13].

VY Mexax aHTPONOIEHTPHYHOI MapaJurMH Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA iHTEHCHBHOTO PO3BUTKY HaOyBae
JOCTI/DKEHHSI MOBHHUX SIBUII 13 TIO3WINIH KOMYHIKaTHUBHO-TUCKYPCHUBHOTO MiAXOIy, 30KpeMa IOCIiKSHHS
crnoco0iB Ta 3aco0iB peryjIrOBaHHS MOBEAIHKH JIOAWHHU 32 JOMOMOTOI0 MOBJICHHS B MpOLeci pearnizamii
KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHUX HAaCTaHOB Cy0’eKTiB quckypey [3; 12; 18].

INoTtpeba posimpenHHs chepu TUCKYPCUBHUX JIOCIIDKEHbh MOBJICHHEBOTO BIUIMBY 3YMOBIIIOE aKTYaAJILHICTH
BUBYCHHS Horo crenudiku B MapeHTANIbHOMY AMCKYPCl SIK OCOOHMCTICHO OpIEHTOBaHIA KOMYHIKaTHBHIiH
B3aeMo/ii OaThKiB Ta aiTeH, 11O BiOYBAa€ThCA B CIMEHHO-TIOOYTOBIH cdepi CHiKyBaHHSA. MOBJICHHEBHI
BIUTHB B MAPEHTATBHOMY JAUCKYPCl PO3TIISAAAEMO B aCIeKTi HOTo IieCIIPIMOBAHOCTI 3 OTJISITy HAa BUXOBHY
IIJTHOBY YCTaHOBKY CyO’€KTiB MOBJEHHEBOI [ii. 3alle)KHO BiJ IIIECTIPSIMOBAHOCTI KOMYHIKATUBHHUX il
0aTbKiB (SK Cy0’€KTiB BIUIUBY) JISl JOCSTHEHHS MO3WTHBHHX 3MiH B OCOOHMCTOCTI aiTel (Sk 00’ €KTiB
BIUIMBY) BUPI3HSIEMO TPH THIIH MOBJICHHEBOT'O BILIHBY:

— pamioHanbHO-iH(pOPMATHBHAN BIUIMB SIK MOBJICHHEBI Mii afpecaHTa, CpsSMOBaHi Ha cepy Mmi3HaHHS
azipecaTa Jyis IONOBHEHHS 200 CMUCIIOBOT KOPEKIIii HOro cucTeMu 3HaHBb;

— MOpaJbHO-BOJITUBHMI BIUIUB SK MOBJICHHEBI [ii ajgpecaHTa, CIPSMOBaHI Ha IMOBEIIHKOBY cdepy
azipecata Juisl 3MiHH HOTO TIOBEIIHKOBHX NpeQepeHIii;

— MOpPaJIbHO-GMOIIIHUY BIUIMB SK MOBJICHHEBI Jii ajpecaHTa, CIpSIMOBaHI Ha eMoliiHy chepy
ajzpecata JuIs KOPEKIii Horo IiHHicHoT opienTaii [11, ¢. 51].

[lapTHEpCHKE MapeHTa bHE CHUIKYBaHHS SK KOMYHIKallis OaThbKiB Ta JiTe B CHUTYyallifix IMapTHEPCTBA
nependadae BpaxyBaHHA 0a30BHX KOHBEHIIM cCrHinkyBaHHS: mHpuHIOUIIB koomepamii [I. I'paiica [5] Ta
BBiwtmBocTi [1. bpayn, C. Jlesincona [20] i [x. Jliva [22] Ta HiBemoBaHHA OaTbKamMH CBOTO BHUIIOTO CTa-
TYCY JUIS CTBOPEHHS MAPUTETHOCTI MiXK iHTEPaKTaHTAMH.

Merta gociiKeHHs TOJIsATae Y BU3HAYCHHI W aHaji31 CcTpaTerid Ta TaKTUK 3I1HCHEHHS THITIB MOBJICH-
HEBOTO BIUIMBY B CHUTYyallisiX MapTHEPCTBA B MapeHTAIbHOMY Juckypci. O0’€KT JOCHiKeHHs — 3aco0u
peadizalii MOBJIEHHEBOTO BIUTUBY B MApTHEPCHKOMY MapeHTaIbHOMY IucKypci. [Ipeamer mociikeHHS —
0CO0JIMBOCTI BepOaIbHOI Ta HEBEPOAILHOI perpe3eHTAallll TAKTHK Y MEXKax CTPaTeriii MOBJICHHEBOT'O BILUIUBY
B TIapTHEPCHKOMY TapeHTabHOMY JHCKypci. MaTepiasioM JOCTiPKeHHS CIyryBallk (parMEeHTH HMapeHTalb-
HOTO JIMCKYPCY 3 aHTJIOMOBHHX XYJIOXHIX TBOPiB OPUTAaHCHKUX Ta aMepHKaHChKUX aBTOpiB XX — XI cT.

«Ctparerisi MOBJICHHEBOI NMOBEIIHKH OXOIUIIOE BCIO cepy moOynoBu mporecy KOMYyHiKalii, KOJIu
IIJICYCTAaHOBKOIO € JIOCSTHEHHS JOBFOTPUBAINX PE3YJbTATiB. Y MIMPOKOMY PO3YMiHHI MOBJIEHHEBA CTpaTeris
OXOILTIOE TIAHYBaHHS MPOIECY MOBJICHHEBOT KOMYHIKAIII1 3aJIE)KHO BiJl YMOB CIIJIKYBaHHS 1 0COOMCTOCTEH
KOMYHIKaHTIB, a TAaKOX peasi3alliio 1poro miany» [8, c. 54]. TloHaTTs cTparerii nepeadadae TisuibHICHHIA
MiJXiJ{ 1 CIIBBIHOCUTHCSA 3 TOHSATTSM «IHTEHINs». «IHTEHIls SBISE COOOK CIPSMOBAHICTH JHOICHKOL
CBIJIOMOCTI Ha O0’€KTH W CTaHHM pededl 30BHINIHBOTO CBITY. BOHAa MoOKe TPOSBISATHCS TOJBIHHO: SIK
penpe3eHTalliiiia iHTEHIlsT — CHPSIMOBAHICTh CBIIOMOCTI Ha NMEBHUI 00 €KT — 1 KOMYHIKaTHBHA 1HTCHIIIS —
HaMip aJpecaHTa JIOHECTH JIO ajJpecara CBOK PENpPe3CHTAIlIHHY IHTCHII0 1 TaKMM YHWHOM BIUIMHYTH Ha
Hporo» [2, ¢. 101]. Crpareriss MOBJIEHHEBOTO CIIKYBaHHS — II€ ONTHMAJbHA peaisallis iHTEHIii MOBIII
MIOI0 JIOCSATHEHHS KOHKPETHOI METH CIIKYBaHHS, TOOTO KOHTPOJb 1 BHOIp AI€BUX XOJIB CHIJIKYBaHHS 1
THY4Kol iX BHIO3MIHM B KOHKpeTHid curyamii [l], KOMIUIEKC MOBJIEHHEBHX [id, CHPSMOBAaHMX Ha
JOCATHEHHSI KOMYHIKaTUBHOI 11t [§], miTicHa cucteMa omnepariiii, 1o BUKOHYKOTBCS MOBIIEM IOJI0 BUOOPY
Ta peaiizauii ONTUMAILHOTO 3ifICHEHHsS] KOMYHIKAaTUBHHX IJIEH y KOHKPETHil cutyanii chinkysanns [17].
Otxe, cTparerisi BU3HAYAETHCS IHTEHILIE Ccy0’e€KTa BILIMBY, TOOTO BHOIp cTparerii 3yMOBIEHO HaMipom
aZipecaHTa JOCSITU KOHKPETHOI METH CHNKyBaHHA. Peamizallisi MOBIEHHEBUX cTpaTeriii 3a0e3nedyeThest
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MOBJICHHEBUMH TaKTHKaMH. MOBJICHHEBA TaKTHKa — II¢ OJHOpITHA 3a IHTCHIEI0 1 peai3alfiero JiHisg
MOBE/IIHKM KOMYHikaHTa [4], ogHa a0 Jekiibka Jii, o 3a0e3rneuyroTh peatizaiiro cTpaterii [§], crmocid
3NiACHEHHS cTparerii [2].

Bukiaan ocHOBHOro mMarepiany i o0rpyHTYBaHHSI OTPUMAHHX Pe3yJbTATiB JH0CTiMKeHHs. Bigno-
BIIHO JT0 OCHOBHUX KOMYHIKaTHBHHUX ITiJIeH Cy0’€KTa BIUIMBY, ITiJ Yac 3AIHCHEHHS TPHOX THIIIB MOBJICHHE-
BOi il BHOKPEMITIOEMO TPH CTpaTerii peaiizallii MOBJIEHHEBOTO BIUIMBY B ITapeHTAIHHOMY IHUCKYPCi:
cTparerito iHpopMyBaHHs (3abe3meuye peaiizallifo paioHaIbHO-iH(GOPMATHBHOTO BILIMBY); CTPATETiiO
CTIOHYKaHHS (3a0e3meuye peaisaiiio MOpalbHO-BOJITHBHOTO BILIMBY); CTPATErii0 OIliHIOBaHHS (3abe3neuye
peamizaliiro MopalIbHO-eMOIIiiHOro BIuMBY). Crermdika parioHaaIpHO-IHGOPMATHBHOTO, MOPAILHO-BOIITHBHOTO
Ta MOpaJIbHO-EMOITIHHOT MOBJICHHEBOI Jil B CUTYaIlisIX MApTHEPCTBA 3YMOBJIIOE BHOIp TAKTHK, IO 3MIHCHIO-
I0ThCS BepOaIbHUMHU Ta HeBepOaTbHUMHM 3ac00aMU KOMYHIKaIlii B MEXax CTpaTeriii MOBJICHHEBOTO BILTUBY.

Crpareriess iHdopMyBaHHSI B TApTHEPCHKUX CHUTYAIlisX CIJIKYBaHHS pealli3yeTbCsl TAKTHKAMU
ingopMaTHBHOT0 HANIOBHEHHSI Ta MepeKoHyBaHHs1. OCHOBHHI ()OKYC KOMYHIKaTHBHOI ITOBENIHKN OATHKIB IPH
3aCTOCYBaHHI TaKMX TaKTUK CKOHIICHTPOBAHO Ha TNpe3eHTallii iHpopMaTuBHOrO Matepiany. TakThka
iH(pOPMAaTUBHOTO HAIIOBHEHHS Niepea0aJac:

a) HaJaHHs HOBOI JyIs ajapecara inpopmartii: « What's warrior, Mum?» «A warrior is a brave fighter»
(A. Pearson, p. 326).

0) TpaHchopMaliiio HOro ysBiIeHb, IO Cylepedyarsh 00’ eKTUBHIN KapTHHi CBiTy: «Japanese?» he whispered to
me. He assumed all foreign languages were Japanese. <...>. «That little girl is French.» «That’s a long
way to come. French is a long way.» «France, you mean. France is not as far as you think, darling.» «It is,
though. You're wrong. France is as far as I think. Maybe even further.» «No, it’s not. France — Well, Paris —
is just three hours in the train from London.» «What train?» «A special train. A very fast train that runs
from London to Paris. The Eurostar. It does the journey in just three hours. It goes through a tunnel under
the sea» (T. Parsons, 1: p.13).

ITin wac peaiizamii Ii€] TAKTUKH BXKUBAIOTh CTBEP/KYBaJIbHI Ta 3arepeuHi pedeHHs. [ BBeIeHHs
HOBUX I1H(GOPMATUBHUX MaHUX 3aldydarloTbes 0€30c000Bi pedeHHA. TematwmuHuit (POKyc BHCIOBICHHS
aJipecaHTa 3yMOBITIOE BUOIp JIGKCHYHUX OAWHUID (IMCHHUKIB, YUCIIBHUKIB, TIPUKMETHHKIB, IPUCITIBHUKIB),
10 TI03HAYAIOTh Teorpadiuni 00’ €KTH, YacoBi BiJICTaHI Mi>K HUMH, KBami(hikaTUBHI XapaKTEPUCTUKU 00’ €KTIB,
o3Haku Jii Ta ii oO0cTaBUHU. PO3MIMPEHHS 3HAHb JAUTHHU MPO HABKOJIMIIHE CEPEJOBHINE Ta COIIANbHE
OTOYCHHS 3a0€3MeUYETHCS TAKOXK TIYMAYCHHSIM HOBOTO MOHSATTS BXKE BiJOMUMH.

baTeku BHarOThCS O TAaKTUKU TEPEKOHYBAHHS, OCKIIBKH «HEOOXITHICTH 3aCTOCYBAaHHS «IIEPEKO-
HYIOUHX» TBEPIDKEHb HACTYIIA€ TOJli, KOJH iCHYE PI3HHUII MK «KapTHHOK CBITY» MOBIS 1 «KapTHHOIO
cBiTy» cityxaday [6, ¢. 58]. 3anydeHHst rpaMaTHYHOTO 3allePEUCHHs Ta OIHHUX MPUKMETHHUKIB 3yMOBJIEHE
KOMYHIKQTHBHOIO YCTaHOBKOIO MOBIISI 3MIHUTH LiHHICHI akuieHTH: « Good God, boy, you don’t know what
vou're saying. War is terrible. I come from a country that’s been at war for a thousand years, so | know
what I’'m saying» (C. McCullough, p. 55).

Crparerisi CIOHyKaHHSI B TapTHEPCHKOMY MapeHTAIBHOMY JHCKYPCI CHPAMOBaHA HAa KOPEKIIIO,
PEryJIIOBaHHS Ta CTUMYJIFOBAaHHSI MO3UTUBHOI ITOBEIIHKOBOI AISUIbHOCTI TUTHHU U PEaTi3yeThCs TAKTHKAMH
KOPHUTYBAHHS, iHCTPYKTYBaHHSI, IPOXAHHSI, OPA/IH.

ITix yac 3MiHCHEHHS TAKTUKU KOPUTYBAaHHS MPEIMETOM KOPUI'YBAHHS CTAOTh Pi3HI aCIIEKTH MOBEIIHKH
JIATHHU Ta TI 0COOUCTICHI BIIACTUBOCTI.

[Ipu opdoeniyHOMy KOpUTyBaHHI, 110 HaldvacTime HaOyBae (OpPMH BHUTIPABJICHHS TOMHIOK 3 000-
B’SI3KOBOIO0 BepOati3allielo HOPMATHBHOTO BapiaHTy, 3allydaeThCs TpamMaTHYHe 3amepedcHHs: «Bideo!/y
«Video doesn’t begin with B._It begins with V. V for van. V for volcano. V for violent» (A. Pearson, p. 70).

KopuryBaHHs MOBEIIHKHA TUTHHHU BiI0YBAa€ThCS YepPe3 BKMBAHHS JCKCUYHUX OJUHMIIb, 1[0 XapaKTepH-
3yIOThCS HeraTuBHICTIO: «YOU really must try not to quarrel so much. Matthew doesn’t want to quarrel with
you, he hates it. It makes things very uncomfortable for us — and, I believe you hate it, too, really. So do try,
it’s so much nicer for everyone if you don’t» (J. Wyndham, p. 121).

KopuryBanas ocoOuCTICHMX ynoqo0aHb Ta CHUCTEMH I[IHHOCTEH 3a0e3MevyeThCs CIOTYYCHHSIM
MOJAJbHUX NPEIUKATIiB 3 IHQIHITHBOM y CKIaJai CTBEpKYBAJIBHHX 1 3amepeuHux pedenb. «| think you
should get a job for a while, Tan. You can 't hang around in school for the rest of your lifey (D. Steel, p. 161).

Jis migcuneHHs BIACHUX IMO3MLIA OAWH 13 OaThKiB aKLEHTYye yBary Ha Yy3roJUKEHOCTI PIlICHHA 3
iHmMM. Masidecralist y3romKeHoCTI 3a0e3nedyeTbesi KOOPIUHATHBHUM TpoHOMiHaTiHBOM hoth y ckmani
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CTBEp/KYBaIbHOI KOHCTpyKIIii: «Perhaps now isn’t the right moment to broach the subject, but both your
father and | think it’s time you consider settling down» (D. Macober, p. 58).

[Tix wac peamizamii TAKTUKH IHCTPYKTYBaHHS OCHOBHHUH aKIEHT COKYCOBAHO HA MOPSAKY Ta CIOCOO1
BHKOHAHHS HacTaHOBH MoBILs: «Run next door to the Cooks and ask if they have any antiseptic. If they
haven’t, try the Scotts. I don’t know what number they re in S0 ask until you find them» (E. Blair, p. 67).

VY mapTHepPCHKHX CHTyalisiX CIIJIKyBaHHA MOBelb oOMpae pi3HOMaHITHI (GopMu peanmizamii TaKTHKA
npoxadHa. CTpyKTypHa OpTaHi3allisi BUCIOBIEHHS, 1[0 HECe 3HAYCHHS MIPOXaHHs, MOXe OyTH IpeIcTaBIeHa
i HEOOXiTHUM MIHIMyMOM — CHOJy4YeHHsSM Mmomanbhux miecaiB Will, could Ta indinituBa (Bmacue mpo-
XaHHsM), 1 (haKyIbTATHBHUMH KOMIIOHCHTaMH (3BepTaHHSM i MoTHBaIliero mpoxanus): «And could Susie
phone you next time,» Leonie added, «because the last phone bill was the size of the national debt.» Mel
raised her eyes heavenwards (C. Kelly, p. 431).

[TpoxanHst Moke OyTH TPEICTABICHO EIINTUYHMM muTanbHUM pedeHHsMm: «When you finished your
juice how about coming down and giving a hand with the breakfast?» she asked (A. Eires, p. 28), a takox
YMOBHHUM PEUYCHHSM, IO IMIUTIKYE CIOHYKaHHs 10 Aii: «I was wondering if vou'd like to come with me this
morning» (D. Macomber, p. 33).

TakTuka npoxaHHs NpUiiMae TakokK (GopMy 3ampoIIeHHs A0 CHUTbHOT HisibHOCTI: «Goodness, 100K at
your dirty hair,» Gina said brightly. «Shall we give it a good old wash?» «Okay!» Pat said, as if it were an
invitation to Disneyland (T. Parsons: 2, p. 89). Oco6oBwuii 3aiiMEHHUK WE, ICTEPMIHYIOUH MMOTEHIIIHHE KOJIO
3a;mydeHux ocib (MaTH Ta i1 CHH), IMIUTIKYe AJIs ajpecaTa i1et0 «poOuTH pa3om». ATIENATHB y TTEPEATIO3UIIT
710 BUCJIOBIICHHSI-TIPOXAHHS € apTYMEHTOM BILIHBY, 3a0€3MIeTyI0UYH Kay3allito Jii.

TakTuka TOpaau penpe3cHToBaHa BBIwWINBOIO hopmoro immepatusa: « Then, darling, let me give you a
little advice» (N. Thorne, p. 63).

VY mapTHepCHKii cuTyalil CHiJIKyBaHHS KiHECHYHI Ta MPOCOAWYHI HeBepOaibHI KOMIOHEHTH KOMYHi-
Kallii BU3HAYAIOTh IHTEHIIT Cy0’€KTa BIUIMBY B YMOBaX HEMPSIMOTO CIIOHYKaHHS Ta CHPUSIOTH BUKOHAHHIO
fioro HactaHoB: «Is there anything else?» «I don’t think so, pet._Except you could pop the toaster into
Mick’s electrical shop if you're passing that way» <...>. Mum senses my reluctance and shoots me a look.
«Leave it, if you can’t be bothered,» she says in her martyred voice. «Don’t worry, L’ll take it,» | say,
matching her tone (A. Eires, p. 32).

Crparerisi OL[iHIOBaHHS B CUTYallisX TAPTHEPCTBA OB’ s3aHa 3 BUPAKCHHSIM MO3UTHBHOTO €MOLIiIHO-
OIIHHOTO CTaBIIEHHS JI0 00’€KTa BIUTUBY, IO TPYHTYETHhCS HA BUSIBIICHHI Ta BHU3HAHHI HOTO IIHHICHOTO
XapakTepy i peasizyeTbcsi TAKTHKAMHI MOXBAJIH, 320X04Y€eHHSI, 32CTIOKOECHHS, CIIIBYYTTH.

TakTHKH MOXBAIM Ta 3a0XOYEHHS 3IMCHIOIOTHCS 3 BHKOPHCTAHHAM OIIHHUX CY/DKEHb MO3UTHBHOT
CTIPSMOBAHOCTI. baThkH sk Cy0’€KTH OLIIHKH BUPAXKAOTh CBOE MO3UTUBHE CTABIICHHS JI0 30BHIITHOCTI, PUC
XapaxTepy, IHTeJIeKTyalbHUX 3A10HOCTeH Ta MOBEAIHKH JITeH, XPOHOJIOTIYHUI BIKOBUH MOKAa3HUK ajjpecara
MPU [IbOMY HiBEIIOETHCSI.

OCHOBHMMHU CTPYKTYpPHHUMH THUIIAMH OLIHHUX KOHCTPYKIH BHSBISIOTHCS: a) CIIOJMYYEHHS TPUKMET-
HHuKa 3 iMmeHHUKOM: «A big heart you have. A good hearty (B. Plain, p. 23); 6) cioayueHHs iecioBa 3
npuciisaukoM: «You look beautiful, Abby. I'm so proud of you» (C. Kelly, p. 230); B) npeaukaTHBHI OIliHHI
koHcTpykiii: «You did the right thing,» Madge nodded. «That's right. Do your best in life» (E. Blair, p. 25);
I) CHIOJIyYEHHS MIPUCITIBHUKA 3 TIPUKMETHHUKOM, 110 iHTeHCcH(iKye OwiHKy: «You are too bright» (C. Kelly,
p. 428). lnst aeMoHCTpalii CBOET MPUXMIIBHOCTI Ta CXBaJICHHS OaThKH 3a1y4aroTh YOU-HOMiHAIII.

Peamizamiss TakTHK 3aCIOKOEHHS Ta CHIBUYTTS MOB’s3aHA 3 HAJAHHSIM EMOIIWHOI MiATPUMKH Ta
0e3yMOBHUM MPUUAHSITTIM TUTHHHM 1i OaTbkamu. TakTHKa 3aCIIOKOEHHS MpEICTaBlIeHa KOHCTpYyKIismu: take
it easy, don 't be afraid, this is nothing to be frightened about, don’t worry, you don’t need, y cknami Skux —
JIEKCHYHI Ta rpaMaTu4Hi 3acobu 3anepedeHns: «Don 't be afraid, old lady. This is nothing to be frightened
about. You don't need a doctor» (H. Forrester, p. 28).

B ymoBax 3acToCyBaHHA TaKTUKU 3aCIOKOEHHS MiJABHILYETHCS POJIb HEBEpOAIbHUX KOMIIOHEHTIB
KOMYHiKaIlii: KIHeCH4YHi KOMIOHEHTH KOHTaKTHOTO TUILy Ta HPOKCEMIYHI KOMIIOHEHTH 3ay4aloThCs ajpe-
CaHTOM JJIsl 3HATTS HampyKeHHs azapecara. Yepe3 3MiHM NPOKCEMIYHHMX XapPaKTEPUCTHUK — 3MEHIICHHS
JIUCTaHLii — MOBeLb AOcsArae He jume (i3u4Hoi, i eMOUiHHOI OJM3BKOCTI 31 CHiBPO3MOBHHMKOM, MaHi-
(ecryroun cBoro miATPUMKY Ta 3axuct: There | sat down on one of the verandah chairs, and took him on my
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knee. He was shaking with anger, half-strangled by it, and still with tears heavily streaming. | put an arm
round him. «There now, old man. Take it easy. Take it easyy, | told him. Gradually the shaking and the tears
began to subside. He breathed more easily (J. Wyndham, p. 127).

[Tix yac peamnizanii TAKTUKK CHIBUYTTS BaKJIMBUM BUSBISAETHCS BCTAHOBJICHHS €MOLIITHOTO KOHTAKTY B
MPOIIeCi eKCIUTIKAIl] CIUTLHOCTI EMOIIMHUX Peakilid Ha CTPecoBi curyarlii. 3acO0M emicTeMiYHOi MOJah-
HOCTI 3a0€3MevyI0Th MO3ULIHHY MEePEeKOHINBICTD aJpecanTa NpH CTBOPEHHI JOBIPIUBOI aTMOC(EpH CIIJIKY-
BaHHs. [liecioBo Know y crionydenHi 3 mpuciiBHUKOM exactly cemaHTH3ye cTaH abCOMOTHOT 00i3HAHOCTI
1010 XapakTepy BimdayTTiB ampecara: «1 know exactly how you feel,» she said. «Honey, it’s horrible being a
kid. Don’t let anyone tell you differently» (A. Lamott, p. 92).

BucHoBku. Anari3 parMeHTiB aHTIIOMOBHOTO MAPEHTAIBHOTO IUCKYPCY 3aCBiAUYE, IO MOBJICHHEBUH
BIUIMB Y TAPTHEPCHKUX CHUTYAIISX CILUIKYBAHHS PEATi3ye€ThCs CTpaTerielo iHGOpPMYyBaHH:, sIKa Tpe/CcTaBiIeHa
TaKTUKaMH iHPOPMATUBHOTO HANIOBHEHHS 1 MEPEKOHYBAHHS; CTPATETi€l0 CHOHYKaHHSI, MO MpeJCcTaBlieHa
TaKTUKaMHU KOPHUT'YBAaHHsI, IHCTPYKTYBaHHS, IPOXaHHS Ta MOPAIM; CTPATETi€l0 OLIHIOBaHHS, IO 3iHCHIOEThCS
TaKTUKaMH TIOXBAaJIH, 320XOYEHHsI, 3aCIIOKOEHHS Ta CHiBUYTTSA. BepOanbHi Ta HeBepOalbHI perpe3eHTanii
TaKTHK y MEXax CTpaTerii peamizallii MOBJICHHEBOI'O BIUIMBY 3YMOBJICHI Crien(iKOO pallioHaaIbHO-iHpOop-
MaTHBHOTO, MOPaJILHO-BOJITUBHOTO, MOPaJbHO-EMOLIHHOTO THITIB MOBJIEHHEBOTO BIUTUBY B CHTYaIlisiX
MapTHEPCTBA.

IMepcnekTBY MOAAABLIIOrO A0CimkeHHss. OJHUM i3 TEPCICKTUBHUX HANpPSIMIB BHBYCHHS TMapeH-
TaJHHOTO JAUCKYPCY € AOCHTIIKEHHSI 0COOIMBOCTEH BepOaIbHUX Ta HEBEpOAIBHUX pealizaiiid cTpaTerid Ta
TAKTUK MOBJICHHEBOTO BIUIMBY B IOMIHAHTHOMY HapEHTATBHOMY JTUCKYPCI.
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KoznoBa Bukropusi. CTpaterud M TAKTMKM pPe4yeBOr0 BO3/IEHCTBHSI B MAPTHEPCKOM NAPEHTAJIBHOM JHMCKypce.
Cratbsl MOCBSIIEHA HCCIIEIOBAHIIO OCOOEHHOCTEH peueBOro BO3ICHCTBHS B CHTYAIMAX MAPTHEPCKOTO OOIICHNUS B Ia-
pPEeHTaIbHOM JMCKypce. PedeBoe Bo3nelcTBHE B MapeHTAIEHOM ANWCKYPCE PACCMATPUBAETCSI B ACIEKTE IIeJIeHarpaB-
JICHHOCTH M TIPEJCTAaBIICHO PALMOHAIbHO-WH()OPMATUBHEIM, MOPaJbHO-BOJUTUBHBIM M MOPAIFHO-3MOLMOHAIBHBIM
Bo3/eiicTBieM. Peanuzanns pannoHaILHO-WH(POPMATHBHOTO BO3AEHCTBUSI OCYIIECTBISIETCS CTparerneil MHGOpMH-
poBaHuA C TOMOINBIO TAaKTHK I/IH(I)OpMaTI/IBHOI‘O HAIIOJIHCHUA H y6e)KL[eHI/I$[. Peanmaum[ MOPaAJIbHO-BOJIUTUBHOTO
BO3ZCHUCTBUSL OOECIeUMBaETCs CTpaTerueil moOyXAeHHs, MOCPEICTBOM TaKTUK KOPPEKTHPOBAHUS, WHCTPYKTaXka,
mpockOBI U coBeTa. Peanm3anus MoparbHO-3MOLMOHANBHOTO BO3JCHCTBUS OCYIIECTBISETCS CTpaTerueil OLEHUBAHUS
TOCPEACTBOM TAKTUK MMOXBAJIbI, TOOMIPEHMS, YCIIOKOCHUSA U COYYBCTBUS.

KioueBble cjI0Ba: peueBOe BO3ICHCTBHE, CUTYaIMsl IApTHEPCKOTO OOIIEHHS, MapeHTalIbHBIM HUCKYpC,
cTparerust HHGOPMUPOBAHUSI, CTPATETHS MTOOYKICHNUS, CTPATET NS OLICHUBAHUS, TAKTHUKH.

Kozlova Viktoriya. Strategies and Tactics of Speech Impact in the Partnership Parental Discourse. The paper
focuses on the specific realization of speech impact in situations of partnership communication in the parental
discourse. Speech impact in the parental discourse is viewed in terms of its targeting and represented by informative,
volitional and emotional types. In the partnership parental discourse the informative, volitional and emotional types of
speech impact are realized due to the informing, stimulation and evaluation strategies correspondingly. The informing
strategy provides realization of the informative impact by tactics of providing information and argumentation. The
stimulation strategy provides realization of the volitional impact by tactics of correction, instruction, request and
advice. The evaluation strategy provides realization of the emotional impact by tactics of praising, encouraging,
sympathy presentation and reassuring.

Key words: speech impact, situation of partnership communication, parental discourse, informing strategy,
stimulation strategy, evaluation strategy, tactics.
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